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Gentile signore/a
Questo opuscolo formativo che le è stato consegnato alla dimissione dall’ospeda-
le dopo aver impiantato il sistema PEG/J per l’infusione di doudopa contiene:

•	 Indicazioni	per	eseguire	la	medicazione	della	stomia.
•	 La	corretta	conservazione	del	farmaco.
•	 Le	istruzioni	principali	per	l’uso	e	la	manutenzione	della	pompa	a	
	 infusione.
•	 Numeri	utili	da	contattare	in	caso	di	bisogno.

Ci auguriamo possa essere utile a lei e alla sua famiglia come supporto infor-
mativo a quanto vi è già stato spiegato durante il ricovero, una guida a cui fare 
riferimento	in	caso	di	dubbi	e	incertezze.
Potrà diventare per lei una sorta di manuale da portare sempre con sé ad esem-
pio anche durante i viaggi, così che possa essere consultato dal personale sanita-
rio che non conosce il doudopa nel caso in cui lei dovesse aver bisogno di afferire 
ad	altre	strutture	sanitarie.

Università	degli	Studi	di	Perugia	-	Azienda	Ospedaliera	di	Perugia
Scuola Interdipartimentale di Medicina e Chirurgia 

Clinica Neurologica

Direttore:	Prof.	Paolo	Calabresi
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Vi	 ricordiamo	 che	 per	 ogni	 informazione	 più	 dettagliata	 di	 consultare	 il	
call-center	Abbvie	 tramite	n°	 verde	 e/o	 il	manuale	 d’uso	 in	 dotazione	 alla	
pompa	d’infusione.
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Durante la permanenza in ospedale avete potuto osservare come 
utilizzare la PEG/J e in che modo averne cura.

La persona che l’ha accompagnata in questo percorso ha eseguito in 
prima persona con gli infermieri di reparto la medicazione della stomia.

Avete potuto notare che sono pochi e semplici passaggi e che la gestio-
ne corretta della PEG richiede facili accortezze.

C’è solo una parola d’ordine da rispettare affinché non vi siano 
complicanze nel tempo: LA PULIZIA!
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LA MEDICAZIONE DELLA STOMIA

Vediamo insieme tutti i passaggi per eseguire una corretta medicazione.
La prima cosa da fare è preparare tutto il materiale che vi sarà utile.
Di seguito riportiamo tutta la lista di cose che vi serviranno.

Preparato tutto il materiale si può procedere alle fasi della medicazione.
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FASI DELLA MEDICAZIONE

�� /DYDUVL�OH�PDQL�
�� 3RVL]LRQDUH�OD�SHUVRQD�VGUDLDWD�VXSLQD�
�� ,QGRVVDUH�JXDQWL�
�� 7RJOLHUH�OD�SUHFHGHQWH�PHGLFD]LRQH�
�� 2VVHUYDUH�OD�VWRPLD�H�YHULILFDUH�FKH�QRQ�YL�VLDQR�SHUGLWH�GL��
 sangue, materiale gastrico (verdastro) e che la cute sia integra  
 e non arrossata.

Se tutto in ordine procedere alla medicazione.

1) Posizionare il telino monouso sopra l’addome a ridosso della  
 stomia.

2) Ruotare delicatamente la PEG/J di 45° a destra che a sinistra  
 tornando sempre alla posizione di partenza.
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3) Prendere con due dita il sondino della PEG/J vicino al 
 bumper esterno e muoverlo dall'alto verso il basso come uno  
 stantuffo per circa 2-3 cm (movimento su e giù).

4) Aspirare con la siringa la soluzione fisiologica.

5) Prendere tra l’indice e il pollice il bumper e tenere sollevata la  
 PEG/J in posizione verticale così da rendere visibile la cute 
 da pulire.

6) Con l’altra mano, usando la siringa senza ago, schizzare sotto  
 il bumper dall’alto verso il basso la soluzione fisiologica.
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7) Ripetere l’operazione più volte.

8) Rimuovere eventuale materiale presente con una garza 
 applicando se necessario una certa energia senza paura.

9) Bagnare con l’amukina una garza e avvolgerla intorno al dito  
 indice.

10) Continuando a tenere il tubo verticale, sorreggendo il bumper  
 con una mano, passare il dito con la garza bagnata intorno alla
  PEG/J in senso orario, avendo l’accortezza di non ripetere  
 l’operazione dove si è già disinfettato. Se necessario ripetere  
 un’altra volta ma cambiando garza e bagnandola nuovamente.
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11) Allo stesso modo con una garza pulita asciugare.

12) Fare un taglio a Y sul lato più lungo di una garza pulita.

13) Applicare la Garza sopra il bumper esterno inserendo il tubo  
 nel taglio a Y.

14) Se necessario fissare con il cerotto.
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NEI PRIMI 7 GIORNI   

�� (VHJXLUH�RJQL�JLRUQR�OD�PHGLFD]LRQH�
�� 5XRWDUH�LO�EXPSHU�HVWHUQR�GL�����G[�H�V[�
�� (YLWDUH�GL�IDUH�EDJQR�R�GRFFLD�

DAL 7° GIORNO IN POI   

�� 6H�OD�VWRPLD�q�LQ�RUGLQH�VL�SXz�HVHJXLUH�OD�PHGLFD]LRQH�D�
 giorni alterni.
�� 5XRWDUH�LO�EXPSHU�HVWHUQR�GL�����G[�H�V[�
�� 0XRYHUH�LO�VRQGLQR�FRPH�XQR�VWDQWXIIR��VX�H�JL����GL�FLUFD��FP�
�� 6H�QRQ�FL�VRQR�VHFUH]LRQL�OD�VWRPLD�SXz�HVVHUH�ODVFLDWD�VHQ]D��
 garze e cerotti.
�� È possibile fare doccia e bagno.

DAL 15°GIORNO   

�� (·�FRQVLJOLDELOH�QRQ�XWLOL]]DUH�JDU]H�R�FHURWWL�D�PHQR�FKH�QRQ��
 vi siano secrezioni.
�� /DYDUH�OD�FXWH�DWWRUQR�DOOD�VWRPLD�FRQ�DFTXD�H�VDSRQH�GHWHU�
 gente neutro.

La PEG è una procedura sicura e la percentuale di complicanze è bassa.

Di seguito riportiamo le indicazioni per poter affrontare alcuni pro-
blemi che si potrebbero presentare.

Per ogni dubbio rivolgetevi all’assistenza Abbvie chiamando il nume-
ro verde, e al vostro neurologo che se necessario potrà mettervi in 
contatto con il personale infermieristico o l’endoscopista.
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COSA FARE SE …

� Le garze della medicazione si bagnano
 ~ Asciugare accuratamente la pelle intorno alla stomia.
 ~ Sostituire la medicazione con garze asciutte.

� Fuori uscita di secrezioni gastriche della stomia
 ~�,O�PDWHULDOH�JDVWULFR�q�LUULWDQWH������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
 Per evitare che infiammi la stomia e la cute intorno è
 importante tenere pulita la zona:                                                                                                                          
� � �/DYDUH�OD�SHOOH�FRQ�O·DFTXD�WLHSLGD�H�VDSRQH�OLTXLGR��
  ogni volta che notate le garze sporche.
� � �$VFLXJDUH�EHQH�OD�SHOOH�
� � �$SSOLFDUH�JDU]H�DVFLXWWH�H�SXOLWH�

��Arrossamento della pelle da contatto dei cerotti      
 ~Valutare la possibilità, se sono passati 15 giorni 
 dall’intervento e non vi sono fuori uscite di secrezioni 
 gastriche di lasciare la stomia scoperta senza garze.
 ~Se non sono trascorsi 15 giorni  e/o vi è fuoriuscita di 
 materiale gastrico cambiate il tipo di cerotto. 
� 8WLOL]]DUH�LO�)L[�R�GL�FDUWD�PDL�TXHOOR�GL�WHOD�

� La pelle intorno alla stomia è arrossata e infiammata.   
 ~ Se la causa è la fuoriuscita di secrezioni gastriche procedere  
 alla pulizia ed al  cambio di medicazione in modo frequente. 
 Se il problema persiste contattare il numero Abbvie e il 
 suo neurologo.
 ~ Un’altra causa può essere una reazione allergica al detergente
  utilizzato. Cambiare sapone scegliendone uno privo di 
 profumazione e alcol.
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� Allargamento della stomia
  Può avvenire in seguito alle irritazioni da saponi, creme, secrezioni       
  oppure con il passare del tempo. 
 ~ Pulire sempre in modo accurato la stomia
 ~ Consultare l’assistenza Abbvie ed il neurologo:                                                          
    Potrebbe essere necessaria la valutazione del grado di 
 allargamento da parte dell’endoscopista e/o dell’infermiere.                        
 Gli specialisti potranno così decidere sei sia sufficiente 
 l’applicazione di paste o pomate specifiche oppure se si debba  
 sostituire la sonda.

� Rimozione accidentale della PEG
Può capitare, non abbiate paura
 ~ Applicare garza pulita per coprire il foro
 ~ Rimanere digiuno
 ~ Avvisate il medico per poter accedere quanto prima al 
 servizio di endoscopia.
 ~ Se siete fuori casa o comunque distanti dal vostro centro di  
 riferimento recatevi al P.S più vicino.
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� La PEG si è ostruita
  Se la PEG/J ha un ostruzione il farmaco non riesce a progredire.
  La pompa indicherà sul display 
��´$/7$�35(66,21(�26758=,21(µ�

 ~ Controllare che il tubo non sia piegato
 ~ Controllare che i morsetti siano aperti
 ~ Verificare di aver tolto il tappo rosso

Se sono state fatte queste operazioni ma non si risolve il problema:
  ~ Fare lavaggio con acqua con una siringa di piccolo calibro  
 (10cc) per esercitare più pressione.
 ~ Se il problema si risolve riprendere l’infusione altrimenti  
 chiamare il call-center.
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PULIZIA DELLA SONDA E GESTIONE

- La sonda esterna della PEG deve essere tenuta pulita. 
  È importante non usare sostanze alcoliche ma sapone neutro.

��1RQ�SLHJDUH�PDL�LO�WXELFLQR�D�JRPLWR�

��1RQ�VWULQJHUH�OD�VRQGD�FRQ�SLQ]H�R�VWUXPHQWL�VLPLOL�

Queste accortezze eviteranno il deterioramento del materiale di cui è 
fatta la sonda.
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L’ALIMENTAZIONE..ULTIME INDICAZIONI

Può essere varia seguendo le sue abitudini e preferenze.
È consigliabile però non seguire una dieta troppo ricca di fibre 
(asparagi, finocchi...).
Questi alimenti infatti, se mangiati in abbondanza, potrebbero ostruire 
l’estremità della PEG.
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LA POMPA D’INFUSIONE     

La somministrazione nell’intestino del duodopa tramite la PEG/J 
avviene grazie ad una macchinetta, una vera e propria pom-
pa di piccole dimensioni il cui utilizzo è veramente semplice.

,O�VLVWHPD�GLVSRVLWLYR�q�FRVWLWXLWR�GD�GXH�HOHPHQWL�GLVWLQWL�
� ��/D�FDVVHWWD�FKH�FRQWLHQH�LO�GRXGRSD
� ��/D�SRPSD
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INDICAZIONI PER LA CORRETTA CONSERVAZIONE 
DELLE CASSETTE DI DUODOPA

,O�JHO�GXRGRSD�q�FRVWLWXLWR�GD�
��/(92'23$
��&$5%,'23$
��$*(17(�$''(16$17(
��$&48$�'(385$7$

Le cassette devono essere conservate in frigorifero ad una temperatura 
di 2°C- 8°C.
,O�IDUPDFR�SXz�PDQWHQHUH�OH�VXH�FDSDFLWj�WHUDSHXWLFKH�ILQR�D����RUH�
a 40°C. E’ importante però proteggerlo dalla luce e dal calore che ne 
accelerano la degradazione.
Se notate che il duodopa all’interno della cassetta ha cambiato colore 
diventando giallo o nerastro sostituire la cassetta con una nuova.
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VIAGGIARE CON DUODOPA...SI PUò!

La conservazione delle cassette in ambiente a basse temperature non 
deve essere un limite per le vostre attività quotidiane e progetti.
Potrete infatti spostarvi e fare viaggi con qualsiasi mezzo di trasporto.

�� ,Q� DHUHR�SRWUHWH� SRUWDUH� XQD� ERUVD� IULJR�QHO� EDJDJOLR� D�PDQR� H� OH�
cassette, utili per i giorni del soggiorno fuori casa, dentro la valigia da 
imbarcare. La bassa temperatura della stiva permette la corretta con-
servazione del farmaco.
Ricordatevi di portare sempre dietro il materiale informativo ed il ma-
nuale d’istruzioni della pompa. Per qualsiasi necessità, infine, portate 
sempre con voi le compresse della terapia tradizionale.
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L’AVVIO DELL’ INFUSIONE DI DUODOPA

L’infusione di duodopa, salvo indicazioni diverse da parte del suo neu-
rologo, inizia al mattino e si sospende la sera.
Ciascuna cassetta può essere utilizzata una volta solamente anche se il 
farmaco al suo interno non è terminato a fine giornata.

Vediamo ora insieme come procedere alla somministrazione:

1) Per prima cosa togliere la cassetta dal frigo mezz’ora prima       
    dell’inizio dell’infusione.

2) Collegare la cassetta alla pompa in questo modo:
� �,QFDVWUDUH�L�JDQFL�GHOOD�FDVVHWWD�QHOOH�FRUULVSRQGHQWL�JXLGH�
  della pompa.
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� �7HQHUH�SRPSD�H�FDVVHWWD�LQFDVWUDWH�WUD�ORUR�

 -Fissare la cassetta alla pompa inserendo una moneta nella 
  feritoia del sistema di bloccaggio (a lato della pompa) e 
  ruotarla in senso antiorario di 90° .

 - Svitare il tappo all’estremità della PEG/J.

 - Collegare la PEG/J alla cassetta avendo cura di ruotare il  
   tubo della cassetta e non la sonda del PEG/J

0DQR�FKH�WLHQH�
ferma la PEG

0DQR�FKH�UXRWD�
la cassetta
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Quando avrete collegato la pompa alla PEG/J prima di avviare l' in-
fusione accertatevi:

1) Di aver rimosso i tappi
2) Che il morsetto bianco sia aperto
3) Che il tubo non abbia piegature a gomito

,O�VLVWHPD�GL�LQIXVLRQH�FKH�GRYUHVWH�WURYDUYL�GL�IURQWH�q�FRPH�O·LPPD-
gine riportata di seguito.
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Se il sistema di infusione è stato montato correttamente si può avviare 
la somministrazione.

La dose di farmaco che verrà infusa da questo momento in poi è già 
stata impostata dal neurologo, voi dovrete dare solo il via all’infusio-
ne. Vediamo come.

Per comprendere il funzionamento della pompa e riuscire facilmente 
a ricordarvi i passaggi vi spieghiamo ora una semplice regola del di-
spositivo:
La regola di 3 stati

La pompa può trovarsi in 3 stati diversi
1) 3203$�63(17$�²�'LVSOD\�VFXUR
2) 3203$�63(17$����'LVSOD\�LOOXPLQDWR�FRQ�VFULWWD�´VWRSµ
3) 3203$�$&&(6$�,1�)$6(�',�,1)86,21(�²�'LVSOD\�LOOXPLQD-
WR�FRQ�VFULWWD�´HVHFµ

La frequenza degli stati segue questo ordine
��²���²���H�YLFHYHUVD���²���²��
1RQ�q�SRVVLELOH�SDVVDUH�GLUHWWDPHQWH�GDOOR�VWDWR���DOOR�VWDWR���Qp�WRU-
nare dal 3 all’ 1 senza passare per il due.
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Lo schema seguente indica i tasti della pompa da premere per passare 
da uno stato all’altro.
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INFUSIONE DOSE MATTUTINA

/·LQIXVLRQH�GHOOD�GRVH�PDWWXWLQD�GL� IDUPDFR�FKLDPDWD�´'26(�'(/�
0$77,12µ�TXHVWD�VHUYH�D�UDJJLXQJHUH�LQ�PRGR�UDSLGR�XQ�OLYHOOR�GL�
concentrazione di L�'23$ nel sangue adeguato.

L’effetto avviene massimo dopo 30 minuti.

Contattare il neurologo di fiducia se osservate:
��5LJLGLWj�GXUDQWH�OD�PDWWLQD��OD�GRVH�LPSRVWDWD�SRWUHEEH�HVVHUH�EDVVD�
��&RPSDUVD�GL�QXPHURVH�GLVFLQHVLH��OD�GRVH�LPSRVWDWD�SRWUHEEH�HVVHUH�����
  alta.
��1RQ�q�HIILFDFH�

1HOOR�VFKHPD�VHJXHQWH�ULSRUWLDPR�L�SDVVDJJL�SHU�O·DYYLR�GHOO·LQIXVLRQH�
mattutina, specificando i tasti che dovrete premere e il display che os-
serverete ad ogni passaggio.

NB.	Ricordatevi	che	una	volta	somministrata	la	dose	mattutina	non	può	essere	
riattivata	una	seconda	volta	fino	che	non	sono	trascorse	20	ore.
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INFUSIONE DOSE CONTINUA

L’infusione continua è la somministrazione del farmaco durante la 
JLRUQDWD�XWLOH�D�PDQWHQHUH�OD�FRQFHQWUD]LRQH�GL�/�'23$�QHO�VDQJXH�
ad un livello ottimale.

1RQ�q�QHFHVVDULR�DWWLYDUOD�FRQ�L�WDVWL�GHOOD�SRPSD�
Questa comincia infatti al termine della dose mattutina automatica-
mente.

1HO�GLVSOD\�RVVHUYHUHWH�OD�FRPSDUVD�GHOOD�VFULWWD�´HVHFµ�
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INFUSIONE DOSE EXTRA

Se durante la giornata avverte rigidità può somministrarsi una dose 
H[WUD�FKH�DYUj�HIIHWWR�HQWUR����PLQXWL�
8QD�YROWD�LQIXVD�XQD�GRVH�H[WUD�QRQ�SXz�HVVHUH�DWWLYDWD�QXRYDPHQWH�
per un’ora (la pompa ha un sistema di bloccaggio).

6H�GRYHVVH�DFFRUJHUVL�GL�DYHU�ELVRJQR�GL�����GRVL�H[WUD�DO�JLRUQR�FRQ-
tattare il neurologo che potrebbe dover variare le impostazioni della 
dose continua.
'L�VHJXLWR�ULSRUWLDPR�LO�SDVVDJJLR�SHU�DWWLYDUH�OD�GRVH�H[WUD�

Al termine della somministrazione l’infusione continua riprenderà 
automaticamente senza premere alcun tasto.
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L’ARRESTO DELLA POMPA

È possibile arrestare in modo provvisorio l’infusione continua in modo 
da permettervi di svolgere quelle attività che non potete fare con la 
pompa in funzione attaccata alla PEG/J come ad esempio la doccia o 
bagno in mare.
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LO SPEGNIMENTO 
DELLA POMPA

Salvo diverse indicazioni 
del suo neurologo la pompa 
deve essere spenta e scollega-
ta dalla PEG/J prima di co-
ricarsi a letto.
Ecco di seguito le fasi per 
spegnere la macchinetta.
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Una volta spenta spento la pompa è possibile scollegarla dalla PEG/J:

1) Svitare il raccordo che collega la PEG/J al tubicino della cassetta  
     avendo sempre cura di ruotare il tubicino e non la sonda della PEG/J

2)  Procedere al lavaggio della via PEJ dove era inserita la pompa nel   
     modo seguente:

- Prendere il raccordo femmina femmina dato in dotazione con la pompa
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- Aspirare acqua con una siringa da 10 ml senza ago
- Collegare il raccordo alla PEJ
- Collegare la siringa riempita al raccordo
- Lavare

- Ripeterea per 4 volte
- Chiudere la PEJ con il tappo rosso

3) Allo stesso modo procedere al lavaggio della PEG anche se non è 
    stato utilizzato per la somministrazione di farmaci o alimenti.
4) Scollegare la cassetta in questo modo:

��,QVHULUH�OD�PRQHWD�QHOOD�IHULWRLD�SRVWD�D�ODWR�GHOOD�SRPSD
- Ruotarla in senso orario di 90°
- Una volta sbloccata rimuovere i ganci della cassetta dalle guide
- Eliminare la cassetta
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MANUTENZIONE DELLA POMPA

,O� GLVSRVLWLYR� SHU� SRWHU� IXQ]LRQDUH� FRUUHWWDPHQWH� ULFKLHGH� SLFFROL�
accorgimenti da parte vostra.

1) Durante l’utilizzo, affinché il farmaco possa essere infuso senza 
  impedimenti, posizionare la macchinetta capovolta (cassetta 
   contenente il gel sopra- pompa sotto) con il tubicino rivolto 
      verso l’alto.
2)  1RQ�EDJQDUH�PDL�OD�PDFFKLQHWWD��VH�GRYHVVH�FDSLWDUH�DFFLGHQWDO������
      mente asciugatela subito e contattate il n° verde e/o il medico.
3) Attenzione a non urtarla o farla cadere: può capitare, se succede 
      seguite le indicazioni seguenti:

- Controllare che la serratura di bloccaggio a lato della    
     macchinetta sia allineata in posizione verticale.
-   Verificare che la cassetta collegata sia inserita in modo saldo senza     
�����IDUH�´JLRFRµ�
-   Verificare che anche l’alloggio delle batterie non abbia subito danni   
      ma resti chiuso correttamente.

Se tutto è a posto continuate con l’infusione se invece notate che qual-
cosa dei 3 punti descritti ha subìto danni arrestate subito l’infusione, 
chiudete il morsetto bianco e contattate il n° verde ed il medico.
,O�GDQQR�SURYRFDWR�SRWUHEEH�FRPSURPHWWHUH�OD�WHUDSLD�
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GLI ALLARMI

Se si presentano alcune condizioni la pompa emette un segnale acusti-
co ed un messaggio sul display.

Riportiamo ora i messaggi che potrete visualizzare con le rispettive 
indicazioni da compiere per risolvere il problema.
1)�$/7$�35(66,21(��
 - Verificare che il morsetto bianco sia aperto
 - Verificare che il tubicino non sia piegato a gomito
 - Premere (segue) per interrompere l’allarme
 - Se volete arrestare temporaneamente l’infusione premere
    (start/stop)
 - Se il problema si risolve riprendere l’infusione altrimenti 
    contattare il n° verde                                                

2)%$77(5,$�'(%2/(�
 - Le batterie AA si stanno esaurendo
� � ��6RVWLWXLUH�OH�EDWWHULH

3)%$77(5,(�(6$85,7(�
 - Le batterie sono  esaurite
� � ��6RVWLWXLUH�OH�EDWWHULH
� � ��5LDYYLDUH�O·LQIXVLRQH

4)%5(9(�,7(5�$/,0�GXUDQWH�IXQ]LRQH���
 - È stata interrotta l’alimentazione o quando la pompa
  era accesa
� � ��6RVWLWXLUH�OH�EDWWHULH�D�SRPSD�VSHQWD
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5) &$66�67$&&$7$�FODPSDUH�WXER�
 - La cassetta è stata rimossa o la cassetta non è ben fissata.
� � ��9HULILFDUH�LO�FRUUHWWR�PRQWDJJLR�GHOOD�FDVVHWWD
� � ��6RVWLWXLUH�FODPSDUH�LO�WXER�R�VFROOHJDUH�OD�SRPSD�DOOD��
     PEG/J
� � ��,QVHULUH�XQD�QXRYD�FDVVHWWD

6)&$66�67$&&$7$�SRPSD�QRQ�IXQ]LRQDQWH�
 - Si è dato l’avvio alla pompa senza cassetta.

7) (5525(�
 - La pompa non funziona
� � ��&KLXGHUH�LO�WXER�FRQ�LO�PRUVHWWR
� � ��6RVSHQGHUH�O·LQIXVLRQH
� � ��&RQWDWWDUH�LO�PHGLFR

8)ESEC volser basso  
 - Compare quando nel serbatoio rimangono solo 5ml di duodopa
� ���6RVWLWXLUH�OD�FDVVHWWD

9)�02725(�121�)81=�VWDFFDUH�FRUUHQWH�
 - Le batterie si sono esaurite mentre la pompa era alimentata 
 da un adattatore per cor. Alt.
�� � ��6RVWLWXLUH�EDWWHULH

10)�2&&/86,21(�$�0217(
 - Duodopa non scorre nel tratto che va dalla casetta alla pom-
pa:
���������������������� ��9HULILFDUH�LO�FRUUHWWR�PRQWDJJLR�GHOOD�FDVVHWWD
� � ��6H�SHUVLVWH�O·DOODUPH�ULPXRYHUH�OD�FDVVHWWD�H�
        riposizionarla collegandola di nuovo
� � ��6H�LO�SUREOHPD�SHUVLVWH�FRQWDWWDUH�LO�n° verde.
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11)�38/6$17(�&20$1'2�D�GLVW�ULPRVVR��
 - È stato rimosso il cavo del pulsante a distanza.
� � ��5HLQVHULUH�LO�FDYR

12)5(9,6,21(�LO�PDQXDOH�YHUGH�
 - La pompa funziona ma deve eseguire il controllo periodico
� � ��&RQWDWWDUH�LO�Q��YHUGH

13)7$672�,1&(33$72�ULODVFLDUH�WDVWR�
 - Accade se si sta premendo il tasto
� � ��5LODVFLDUH�LO�WDVWR
� � ��6H�O·DOODUPH�SHUVLVWH�FKLXGHUH�LO�PRUVHWWR�ELDQFR�H�
    interrompere l’infusione
� � ��&RQWDWWDUH�Q��YHUGH

14)92/80(�6(5%$72,2�98272�
 - La quantità di duodopa è terminata
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